
не объявишь», и просил его слезно89, дабы Евграф ему90 о том 
лекарстве91 объявил, на что Евграф ответствовал: «Милостивый 
государь Александр! Хотя я82 и ведаю, однако не имел такой 
смелости просить вас, которое93 будет противно закону». И94 

Александр говорил: «Милостивый государь Евграф! Хотя тела 
моего части достойны будут к твоей болезни, то готов, хотя сей 
мамент, весь свой корпус95 на раздробление, нежели вас90, юсу-
даря моего, видеть в таком97 пребезмерном труде, токмо прошу: 
пожалуй, объяви»98. Евграф же99 объявил Александру, дабы 
имеющихся при себе 7 сынов заколол и кровию их обмыл ево 
весь корпус, от того100 и свободу получить имею».ѴГ1, 1 Александр 
вскоре пошел к Велериане и указал2 ей, дабы ехала к фергмаршелу 
для // посещения жены ево, которая одержима болезнию. И Be- л 
лериана по своему закону впервых поехала в церковь для моле
ния. Александр же по провождени ея пришел в децку сналшо, 
мамок и нянек отослал BOHJ, вынел бритву и1 детей своих всзх 
5перерезал своими руками5. И к[р]ови 6в тас° наточил7, и приліед 
к Евграфу8, обмыл ево весь корпус, отчего Евіраф пришел в преж
нее свое здравие9 и Александр радовался тому немало. Дав ему 
свое платье, ковалерию и шпагу10, и пошел к Велериане, при
шел11, просил ея, дабы ехала в дом для некоторой нужды. И как 
Велериана вышла из церкви, то Александр ей сказал: «Любез
нейшая Велериана! Трудоваты той, которы в доме пашем — лю 
безнейши брат мой12 Евграф, токмо ползовать ею волхвы при
казали, дабы наших седмь сынов заколоть и его обмыть, от чего 
будет в прежнем здрави». И Валериана то слыша1', рвала на себе 
платья14 и власы и сожалела о Евграфе, юворила: «Любезнейши 
Александр! Хотя бы мы имели седмьдесят сынов, то для ползова-
ния 15-государя нашего15- употребить должны16». На что Александр 
ответствовал: «Уже седмь сынов своих я заколол и Евграфа ис- д 
ползовал».//И Велериана пришед к Евграфу, целовала 17оі о об. 
любезно17 и учинили викторию с пушечного пальбою. И18 потом 
Александр приказал19 семь гробниц для погребения детей своих 
устроить20. И как пришел в децкую полату21 и видит детей своих 
играющих, чему веселился вельми22, наипаче того приказал про
должить викторию седмидневною. 

И по прошестви той виктори, объявил 23Александрум и Веле
риане Евграф23 о разлучени 24любителницы и пажа24, на что 

м Испр., в ркп. написано Александръ. 
89 со слезами. so Нет. 91 Доб. ему. 82 Нет. 93 Доб. вам. 
84 Нет. яъДоб. отдать. "6 Доб. милостиваго. '■" таковом. 88 Доб. 
и. " Нет. 10° чего. 

Ѵ І1 , х Доб. и 2 сказал. 3 Нет. * Нет. 5ЧІ переколол. 
6 - 6 Нет. ' Доб. в тас. 8 Доб. своими руками. 9 здоровье. 
10 Доб. а сам. u пришед. и Нет. 

13 Доб. то. м платье. 16~16 нашего государя. 1в должно. 
17-17 ffem- is цегПщ 19 Доб. уготовить. 20 Нет. 21 спалню. 
22 и_ 23-23 Евграф. Александру и Велериане. 24_24 с любителницѳю 
и пажем. 
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